
Pour une liste complète et mise à jour des organismes
participants, visitez <http://ado.scena.org>
For a complete up-to-date list of participating music
organizations visit <http://teen.scena.org>

Avis aux organismes : pour participer, 
s.v.p. nous contacter au
Note to music organizations : To participate, please call

514 274.1128
@: teen-ado@scena.org

PARTICIPANTS EN NOVEMBRE
PARTICIPANTS IN NOVEMBER
Québec
Association de Repentigny pour l’Avancement de
la Musique, (450) 582-6714, 21 Nov [50]

Classique et Companie, (418) 670-9011, 26 Nov [50]
Clavecin en concert, (514) 748-8625, 23 Nov [20]
La Chorale Cantabile, (514) 634-1275, 24 Nov [10]
L’Avant-Scène Montréal, (514) 342-7865, 26 Nov [45]
Les Boréades de Montréal, (514) 216-9120, 16 Nov [20]
Les Violons du Roy, (418) 692-3026, 6 Déc [??]
L’Opéra de Montréal, (514) 985-2258, 14 Nov [10]
Musica Orbium, (514) 528-5313, 11 Nov [10]
Orchestre symphonique de Montréal, (514) 842-

9951, 20 Nov [50], 21 Nov [50], 27 Nov [50], 28
Nov [50], 4 Déc [50], 5 Déc [50]

Société Pro Musica, (514) 845-0532, 1 Nov [10], 19
Nov [10]

Théâtre d’Art lyrique de Laval, (450) 975-8685,
17 Nov [50], 18 Nov [50], 23 Nov [50], 24 Nov [50]

Théâtre Hector-Charland, (450) 589-5503, 4 Nov [25]
Théâtre Lyrichorégra 20, (514) 684-7287, 4 Déc [10]

Ontario
New Music Concerts, (416) 961-9594, 19 Nov [10]
Talisker Players, (416) 466-1800, 6 Nov [20]
Toronto Wind Orchestra, (416) 698-7098, 24 Nov [10]

Autres/Other Partners
Festival de musique de chambre de Montréal,

(514) 489-7444
Quatuor Molinari, (514) 527-5515
Société musicale André Turp, (514) 397-0068
Vancouver Chamber Choir, (604) 738-6822

FAITES-LUI DÉCOUVRIR LA MUSIQUE
AMENEZ UN ADOLESCENT

SHARE THE EXPERIENCE
BRING A TEEN

La Scena Musicale est heureuse de créer le pro-
gramme « Sortez votre ado » pour promouvoir la
découverte de la musique classique en salle.
• Chaque adulte ou professeur de musique qui achète un billet régulier peut recevoir

un billet gratuit, pour amener au concert une adolescente ou une étudiante adoles-
cente. Pour participer, appelez le numéro de téléphone de chaque organisme.

• Les adolescentses éligibles sont des étudiantses au secondaire ou au cégep. 
Les adultes doivent fournir le nom et l’âge de l’adolescente.

La Scena Musicale is pleased to introduce
the “Bring a Teen” program to promote
the live classical music experience.
• Every adult or music teacher who purchases a regular 

ticket from the following organizations can receive one
free ticket to bring a teenager or teenage student to the
concert. To participate, call the number next to the par-
ticipating organization.

• Eligible teenagers are students in high school or cegep.
Adults must provide the name and age of the teen.

IDENTIFICATION
Les organismes participants ajouteront à leurs publicités un
des logotypes suivants :

Participating music organizations will include one of these
logos in their ads :

Vous trouverez aussi ce symbole dans le calendrier 
Look for this symbol       in the calendar


